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Jlappunenko TIanmna. Cruiancrndeckne GYHKIUH NPOQecCHOHATBHBIX JKAPrOHM3MOB B  SI3bIKE
COBpPeMeHHOH HeMeIKoii meyaTu. V3BecTHO, YTO mapajiebHO CO CBOEH IIaBHOW (YHKIMEH — KOMMYHHKATUBHOM —
SI3BIKOBBIC €AMHHIBI CIIOCOOHBI BBINOJHATH DA IPYTHX, B TOM YHCIE CTHIHCTHYECKyI0. CTmnmcThdeckas (QyHKIHS
MPOSIBISIET ce0s B MOTECHIIMAIBHOW BO3MOXHOCTH SI3bIKA PEAM30BBIBATH OAWH M TOT K€ CMBICIOBOW IJIaH B Pa3HBIX
croco0ax BBIpAXKCHUS. Pa3menss CTHINCTHYECKHE SIBICHHWS Ha CTaBIIME WHBEHTApEM f3bIKa M OKKa3HOHAJIbHBIC,
PEaTU3YIONINECS TOJIBKO B KOHTEKCTE, HCCIIEA0BATENh CUUTAET BO3MOXKHBIM BBIACICHHE CTHINCTHICCKUX (DYHKIHH CIIOB
o0mero ymoTrpeOneHMs, KOTOpPbIE, OKa3blBasiCb B KOHTEKCTE S3bIKa IIPECCHI, IIOMYYAIOT JIOMOTHHUTEIBHYIO
CTHIIMCTHYECKYI0O (YHKIHIO B pa3HbIX ¢ BapuaHTax. ONHCaHbl CTHWIIMCTUYECKHE (DYHKIUH, KOTOpPBIE BBIOIHSAIOT
npodecroHaNIbHbIE KaPTOHU3MBI B KOHTEKCTE Hpecchl. MIX paccMOTPEHO B SKCTPATMHI'BHCTHYECKOM IUIAHE, TOECTh B
IUIAaHEe CO3JIaHUSl YMBIIIJIEHHOTO CTHJIMCTHYECKOro 3((eKTa MyTeM OIpeIeseHHONH OpraHu3allid M HCIIOJIb30BaHMS
UCCIENYeMbIX S3BIKOBBIX enuHul. OrmpeneneHo, 4YTO CioBa OOIIESI3BIKOBOTO CIIOS C HEWUTpaJbHOW OKPacKOW,
UCIIONIb3yeMbIE B CIEIM(UIECKOM KOHTEKCTE, TOJIy4aloT SPKYI0 CTHIIMCTUYECKYIO OKpAacKy, KOTOpas BbIpa)kaeTcs B
CTHIIMCTHYECKUX (YHKIUAX: IKCIIPECUBHO-00Pa3HON, SMOIIMOHAIBHO-OLEHOYHOM 1 UX MTOJBHIaX.

KaioueBble cioBa: npodeccnoHanbHbIE KaproHU3MBbI, CTHIMCTHYECKas (QyHKUIUs, 3(GEeKT HEOXXUAaHHOCTH,
IOMOPUCTHIECCKHI APPEKT, IKCITPECCHBHO-KOMMYHUKATHBHAA ()YHKIIHS, SKCIIPECCUBHO-00pa3Hast GyHKIHUS.

Lavrynenko Halyna. Stylistic Functions of Professional Jargonisms in the Language of German
Periodicals. It is well known, that different language units, apart from carrying their principal communicative function,
are capable to fulfill several additional functions. Among these additional functions the stylistic function can be
distinguished, which expresses it’s influence by extending the same sense in the variety of different lexico-syntactic
forms. Differentiating the stylistic phenomena into two categories — the stylistic means that became the language
instrument and the occasional, which can be actualized only in context, the researcher regards it as possible to distinguish
the stylistic function of ordinary words. Being occurred in the context of the press language, the mentioned words can
develop the stylistic function in different variants. An explanation is provided relating to stylistic functions which
profession-related jargon performs in the press. Consideration is given to extralinguistic vocabulary, involving the
intentional creation of stylistic effects by means of specific patterns of organization and usage of the language units under
examination. It has been found that words which have a neutral ‘coloration’ in the layer of general language acquire a
brighter coloration when used in more specific contexts, as expressed in stylistic functions and their subsets which are
figuratively expressive and emotionally evaluative.

Key words: professional jargonisms, stylistic function, the unexpectedness effect, humoristic effect, expressive-
communicative function, expressive-image function, emotional-evaluative function.
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3ACOBU I'PAOIYHOI'O O®OPMJIEHHSA TEKCTY
TA IX BIIJIUB HA THTUMI3AIIIIO

PosrnsHyTO 3ac00uM rpadidHOro ohopMIICHHS TEKCTY Ta iX BIUIMB Ha peai3aimilo KOMYHIKaTHBHOI cTparteril
igTEMi3anii. [IpoeMOHCTPOBaHO, SK YXKHUTI aBTOPOM XYAOKHBOTO TEKCTy TpadiuHi 3aco0H CIPHAIOTH BTLUICHHIO
KOMYHIKaTHBHOI TaKTMKH NPUCYTHOCTI / 3aJIy4€HHS aJipecaTa y)Ke Ha JIUCKYpPCUBHOMY piBHI. TekcToBe CIiIKyBaHHSI, 1110
3MIMCHIOETBCS B YMOBaX JMCTAaHIIIOBAHOIO KOHTaKTy 3 BHUKOPHCTaHHSM JIMIIE I[HChbMOBOTO KaHaly 3B’S3KY, €
MDKOCOOUCTICHUM 1 aCMHXpOHHMM. ['padiuHo mpomiHani3oBaHi AISIHKA TEKCTY aKIEHTYIOTh yBary 4uraua, CIpHUsIIOUuH
BHIEHHIO KOMYHIKaTUBHO BaXJIMBUX €IEMEHTIB. 3acobu rpadigHoro oGpopMICHHS CIPUAIOTh OpraHi3amii ceMaHTHIHOT
CTPYKTYPH TEKCTY, MepeJaloTh €KCIPECUBHICTh 1 MparMaTudHy 3a/JaHiCTh MOBITOMIICHHs. BukopucTaHHs TpadidHHX
CTHJIICTUYHMX TPHUHMIB 301JIbIIIy€E YHCIIO KaHAIIIB, SKUMH 1H(OPMAILLisl IepeAacThCsl YUTaYeBl Ta MOKpaNLye 11 3aCBOEHHS.
KomyHikaTiBHa cTparteris iHTUMIi3alil peani3yeThCsl HIISIXOM 3alTydeHHs cy0’ekTa CHpHHUHATTS iHpopMarii depes
CHCTEMY TEKCTy IO IHAMBIAYyalbHO-aBTOPCHKOI KapTHHHU CBITY Ta CTBOPEHHS CIUJIBHOTO KOMYHIKaTMBHOTO IPOCTOPY,
SIKMH CIIpUIIMa€eThCsL.

KarouoBi ciroBa: inTuMmisanisi, AMCKype, TEKCT, rpadidHi 3acodu, Bi3yallbHUI TEKCT, KOMYHIKaTHBHA CTpaTeris,
KOMYHIKaTHBHA TaKTHKA.
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ITocTanoBKka HayKOBOI NpoodJieMHu Ta ii 3HaUeHHs1. CyJacHi JOCIIKEHHS TEKCTY K OJIHI€T
31 CKJIQIOBUX KOMYHIKaTHBHOTO IMPOIIECY HE OOMEXKYIOThCS aHaTi30M JiHile BepOaabHOI CKIIa0BOL
1boro (peHoMeHa. BHUBUEHHS NparMaTMYHOIO AaCHEKTYy TEKCTy OOOB’S3KOBO INOBHHHO BKJIKOYATH
aHauti3 oro rpadivHoro opopMieHHS, apke rpadika — e aieBHid 3aci0 3akpirieHHs iHPopMarlii.

Hes3Baxaroun Ha 3Ha4yHy COLIAJIBHO-KYJIBTYPHY PpOJIb 1HTHMI3alli B paMKax XYAO0XKHbBOT
KOMYHIKaIlii, Ha ChOTOJHI BIJICYTHIi JeTallbHUN aHai3 rpadiuHux 3acoliB ii peamizamii, mo
3YMOBJIIO€ OCOOJIMBY aKTyaJIbHICTh AOCIIHKCHHSI.

MeTor0 Hamoi CTaTTi € BU3HAYCHHS B3a€MO3B 3Ky MiXK 3acobaMu rpadiyHOro ohopmiIeHHS
TEKCTy Ta MOro HWMOBIPHOIO IHTHMI30BAHICTIO 1, B CBOIO 4epry, mnepeadadae po3B’s3aHHS TaKHX
3aB/laHb. BCTAaHOBUTH WMOBIPHUH I1HTHMI3YIOUMH BIUIMB PpI3HMX THIIB TpadiuHux 3acoliB
odOpMIICHHS TEKCTY Ha aJpecaTa; BU3HAYMTH iX YMOBHY CaMOCTIHHICTh — 3aJEXKHICTh B 1HIIHMX
3aco0iB IHTUMI3alil; BUSBUTH poOJb 3aco0iB rpadiuHoi oOpazHOCTI B TpoIeci BTUICHHS
KOMYHIKaTUBHOI TAKTUKH ITPUCYTHOCTI / 3aJly4€HHS aJpecaTa.

AHaji3 xociigxkeHb miei mpo6JemMu. Byayun oIHUM 13 HEHTPAIBHUX TOHATH Cy4acHOI
JIHTBICTHKH, JUCKYPC JOCI BUPI3HIETHCA HAA3BUYANHOIO PI3HOMAHITHICTIO TIyMadeHb, HAHOUIbII
YVHIBEPCATBHUM 1 TPAAMIIIMHUM i3 SIKUX BBa)kaeThcsl Bu3HaueHHS H. J[. ApytroHoBoi. Jluckypc — 1e
3B’A3HMHA TEKCT Yy CYKYHNHOCTI 3 EKCTPaliHIBICTUYHUMHM, COLIOKYJIbTYPHHMH, NparMaTUYHUMH,
NICUXOJIOTIYHUMH Ta IHIMMMHU (DaKTOpaMH; II€ — TEKCT, Y3ATHH B aCIeKTi IMOAiN; MOBIIEHHS, IO
PO3IIIAAEThCSA SIK LIECHPSIMOBAHE COLaJIbHE SBMIIE, i SIK KOMIIOHEHT, 110 Oepe yyacTb y
B3a€MOJII1 JIFO/IeH Ta MexaHi3Max iX cBimomocTi. J[UCKypc — 1e MOBIIEHHS, 3arjuOJIeHE B KHUTTS
[3, 136]. Takuii miaxim m03BOJsIE HaM PO3MIAAATH JUCKYPC 1 K TPOIEC, 1 K BepOaai3oBaHUi
MPOAYKT IHOTO TPOIECY, TOMY IpPH aHali3l KOHKPETHHUX MHUCHMOBO 3adikcOBaHUX (parMeHTIB
JMCKYPCY BBaXKA€MO 3a MOJKJIMBE 3BEpTaTHUCA O TEPMiHA «TEKCT». AHAJI3 XyJOKHbOI'O TEKCTY — i€
JOCIIJKEHHSI 3HAKOBOTO PE3YJIbTaTy CIOBECHOTO MPOAYKTY, aHalli3 XYIOXKHBOTO JHUCKYpCYy —
3BEpHEHHS JI0 TEKCTY K 10 (heHOMEHa MPOLECYaIbHOTO MOPAIKY.

Bukiag ocHoBHOro Mmartepiagqy #H  OOIPYHTYBAaHHA OTPUMAaHHUX pe3yJbTaTiB
aocaigxeHHs. TekcToBe CIIKYBaHHS, IO 3/IHCHIOETBCS B YMOBAX JUCTAHIIHOBAaHOIO KOHTAaKTy 3
BUKOPHUCTAHHAM JIMIIE MUCbMOBOTO KaHaly 3B’SI3KY, € MI)KOCOOMCTICHUM 1 aCHHXPOHHHM. 3alli3Hija
peaKIis-BiINOBIIb aJpecara MPOEKTYETbCS CAMUM aBTOPOM 1 BTUIIOETHCS HUM SIK 1esl aapecaTa y
3MICTI W HapaTUBHINA CTPYKTYpl TEKCTy, HOro ajgpecoBaHOCTI. B cBow dyepry, iHTHMI3aLis — L€
3arajibHUM 1iaH, abo «BEKTOpP», MOBJICHHEBOT MOBEAIHKM KOHKPETHOTO aBTOpA, L0 Peai3yeThCs y
BUOOpPI CHCTEMH NPOJAYMAaHUX AaJPECaHTOM IIOCTAITHUX MOBJICHHEBUX [il, IO TPUBOJAATH [0
CKOPOYEHHSI HAapaTUBHOI AMCTAHIII MK aBTOPOM Ta YUTAYEM.

[HTHMIZaNI — LIe aBTOpChKa KOMYHIKaTMBHA CTpaTeris, 10 CTBOPIOE e(eKT OIM3bKOCTI,
Ipyk0u Ta 0e3nocepeHbOro EMOIIMHO-IHTENEeKTYaIbHOTO CIIUIKYBaHHS aBTOpa 13 YHTayeM.
[HTHMI3als, peani3ylouuch y XyJ0’)KHbOMY HapaTHBI1 3a JOIIOMOIOI0 psily KOMYHIKaTUBHUX TaKTHK,
TaKOX CIHpHsi€ IMITalli yCHOI PO3MOBHM B TEKCTI Ta BHUKJIMKAE UTO31F0 MIMCHOCTi, CHHXPOHHOCTI
XYI0KHBOI KOMYHiKariii [6, 132].

TexkcT mnpuiHATO po3rIAgaTH SK TIJI0O0ANbHY CTPYKTYpY, IO THependadae TICHHM
B32€MO3B’ 30K INIMOMHHOI 1 MOBEpXHEBOI CTPYKTYp, aBTOHOMHICTh KOXHOI 13 IKMX — yMoBHa. Ha
KOKHOMY 3 IIUX PIBHIB aBTOP 1 YUTa4 BUKOHYIOTh KOHKPETHI POJIi, SIKI CYTTEBO BIAPI3HSIOTHCS 1 MO-
pi3HOMY BIUIMBAIOTH HA MPOLIEC IHTUMI3aIli.

I'mubuHHMI piBeHb, PIBEHb CMHCIY, IO MPEACTABIECHUN B3a€MO3AJIEKHICTIO IMIUIILIUTHOTO
aBTOpa Ta 4YMTaya, SKi B TpoOIeci TBOPEHHS Ta IHTEpIpeTaii OOMIHIOIOTHCS CMHUCIAMH,
BCTAHOBIIIOIOTh 3B SI3KM 1 «BIAYYBAIOTH» OJUH OJHOTO, € KIIOYOBHM Y TIPOIECi CKOPOYCHHS
HapaTHBHOI JMCTaHIi, Ta BCE X MOBEPXHEBUH piBEHb INPEJICTABIECHHS TEKCTy € JUIIE YMOBHO
MOBEPXHEBUM, aJke MOAUDIKaIii XyI0)KHBOI'O TEKCTY MPU3BOASITH 10 Horo 3HMIIeHHS. Cnenudika
MOBHOTO O(OPMJIEHHS LUTICHOTO XYAOXKHBOIO 00pa3y IMoJisirae He JMIIe B MiANOPAIAKYBaHHI
OKpPEMHX MOBHHUX OJIMHHUIb YChOMY TEKCTY, a B iX CAMOCTIiiHII 3MICTOBI{ L1JIICHOCTI. 3Ba)Kal0ul Ha
Te, M0 B XYA0KHBOMY TEKCTI KOXXHAa OJUHHIS € MOTEHIIIHHO eKCIPECUBHOIO, MPAaBOMIPHUM Oyje
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MIPUTTYIIEHHS, M0 TpadivHi 3aco0r 0hOPMIICHHS TEKCTY TaKOK HECYTh ITparMaTuyHe HaBaHTAKCHHS
1 MOXYTb CIIyTyBaTh OIHHMM i3 3ac00iB CKOPOUYEHHsS HApaTHUBHOI JUCTAHLII MK aapecaHToM Ta
aJlpecaToM.

Ha moBepxHeBOMy piBHI iHTHMIi3allis OMOBIIOETHCSI HAPATOPOM, IO € EMIIEHTPOM TEKCTY,
1H/MBIlyallbHOIO CIIOBECHO-MOBJICHHEBOIO CTPYKTYpOIO, $IKa IIPOHHU3YE BCIO apXiTEKTOHIKY /
KOMIIO3ULII0 XYIOKHBOTO TEKCTY ¥ BHM3HA4Ya€ KOPENALII0 BCIX HOro ckianHukiB. Hapatoposi
IPOTUCTOITh HapaTaTop — TOM, KOMY aJpecoBaHO PO3MOBiJIb 1 10 KOro B TEKCTI BepOaJbHO H 3a
JIOTIOMOT0F0 3ac00iB rpadigHOro 0(hOpMIICHHS 3BEPTAETHCS HAPATOP.

[Tix rpadgiyauMU 3aco0aMu pO3yMIEMO CYKYITHICTh CIIOCOOIB 30BHINIHBOT OpraHi3allii TeKCTy.
I'padiuni 3acobu GepyTh yyacTh B OpraHizallii CeMaHTHYHOI CTPYKTYpPH TEKCTY, 3a0e3Medyodn Horo
€KCIIPECUBHICTh 1 MparMaTU4Hy 3adaHicTh [5, 61]. Bukopucranus rpadidyHux 3aco0iB 103BOJISE
30UTBIIMTH YUCIIO KaHAMIB, SKMMHU 1H(OpMAIIisl TepeJaeThCsl aIPEcaToBl, M0 cupusie 1 epeKTUBHOMY
3aCBOEHHIO. AJIpecaToBi HE JIMINE HAJAEThCA JOJATKOBa iHGOpMaIlis, a BiAOYBae€TbCsS 3alydCHHS
cy0’exTa CHpuUAHATTA iH(OpMAaIii 1O aBTOPCHKOI KapTUHHU CBITY, A0 HOr0 KOMYHIKaTHBHOTO
IPOCTOPY, JIO CHUCTEMHU ABTOPCHKOTO MHCIEHHS Ta, BIJNOBIIHO, J0 CHCTEMH TEKCTYy, SKHUN
CIPUIMAETHCS.

Ha mowarkoBoMy erami peueniuii rpadiddi 3aco0M NpUBEPTAOTh yBary HapaTtatopa o
30BHIIIHBOTO O(opMIIeHHS TekcTy. TakuM 4yuHOM, (opMa CTa€ 3HAUYMIOK 1, B3aEMOJIIOYH 31
3HaYeHHSAM TpadivyHO BUIICHOI JIEKCUYHOI OJMHUIN, CEMAaHTUYHO YyckiaaHioe ii. Tomy B
MUCHbMOBOMY TEKCTI PO3Pi3HAEMO BJIACHE CIIOBECHHI TEKCT 1 Bi3yaJIbHUI TEKCT.

CrnoBecHuii TeKCT — 1e rpadiuHo 3adikcoBaHa MOBa, OpraHi3oBaHa BIJMOBIJIHO O
rpamatuaHux npaBui. Ilig BizyamsHuUM TekcToM, ciigoM 3a C. C. Jlanuwirok, po3ymiemo rpadidae
BUKOHAHHS CJIOBECHOIO TEKCTYy, L0 BKJIIOYAE IpadiyHUN MO TEKCTy, BUKOPUCTAHHS PI3HUX
rapHiTyp WpUQTy, HAOUHUIT MaTepial IFOCTPATUBHOTO XapakTepy Touio [4, 216-219].

HapaTop, opieHTyrounch Ha uyuTaya, 3a JOINOMOroK rpadiyHOi aKLeHTyalii HamaraeTbecs
JOCATHYTHA B3a€EMOPO3YMIHHS, IO 1 € HEOOXIIHOK YMOBOIO IHTHMI3allii. 3aBISKH BUKOPHCTAHHIO
rpagiyHUX CTUJIICTUYHHUX 3acO0iB aBTOpP OTPUMYE JOJATKOBI MOXIIMBOCTI BHOKPEMJICHHS
HalBaXJIMBIIIKNX Y KOMYHIKaTUBHOMY IUIaHI €J1€MEHTIB, 110 CIIpUsi€ NOCUJICHHIO BIUIMBY Ha ajipecaTa
1 3aJIeXKUTh HE TUIBKH BiJI 3MICTY, ajie i (opMH Ta OpraHizalii TEKCTy.

3a HAIIUMH CTIOCTEPEKEHHSIMHU, HAWYaCTIIIe 3aJI Mepeaadi T0JaTKOBOTO MParMaTu4HOroO
CMMCIY aBTOPM BHMKOPHCTOBYIOTh TpaAMLINHI 3aco0M myHKTyauii abo ix moBTopeHHs. ba3oBi
rpadiyHi NIPUHOMHU HE € CAMOCTIMHUMHU 1 JIMIIIE TiACHIIOIOTh Taki 3aCO0M 1IHTUMI3allii, IK PUTOPUYHI
NUTAHHSA Ta TBEPIKEHHs, CyO €KTUBHY E€MOLINHHY OLIHKY, NMPOMIHANI3YIOTh €JNINTHYHI pPEYEHHH,
aBTOPCHKI KOMEHTAap1, HAPUKJIIAI;

What a strange woman! (Maugham, p. 173).

VY Mexax TpaJuliifHOro MOBJIEHHS HapaTopa Taka BiJBepTa, cy0’€KTHBHA, eMOIliifHa OLliHKa
OIHIET 3 TepoiHb BUAUISETHCS HE JIMILE TPaMaTUYHOIO (OPMOIO — MUTAHHA, a U TpapidyHO — 3a
JIOTIOMOTOI0 3HaKa OKITUKY.

ExcrpecuBHa myHKTyalisi BigoOpakae, akTyali3ye pI3HOMaHITHI CTUJIICTMYHI HpuiioMmu,
30KpeMa, pUTOPHYHE MUTaHHS:

Can the imagination want more material than this to go on a journey through time and
space? (Maugham, p. 232).

Hapatop ctumyinoe yBary untaya, CHOHYKa€ HOTO JI0 CIUTBHUX PO3IyMiB.

Oco6nuBo 4YacTo (YHKIIIO BHUIUIEHHS KOMYHIKATUBHO BaXKJIMBUX €JIEMEHTIB Y TEKCTI
BHUKOHYIOTh TPH KpPaIKy, 30KpeMa, B KiHIIl €TINTHYHOTO PEeUEHHS:

It couldn’t be helped. That girl was... (Mansfield, p. 68).

TakuM 4MHOM HapaTop BUKOHYE Bipa3y AEKiIbKa BaXJIMBUX KPOKIB 3aiUisd IHTUMI3ALI 1€l
JUISHKA TEKCTY: CTBOPIOE €(QEeKT YCHOTO MOBIICHHS, MPUBEPTAE yBary uuTada J0 BUAUICHOTO
eNINTUYHOTO PEYEHHS 1 CIIUJIKYETHCS 13 aJjpecaToM Ha piBHI iMIUTiKatyp. Sk 3a3Hadae T. O. AHoxiHa,
B aHTJIOMOBHOMY XYIO’KHBOMY JHMCKYpCl CHJICHIIaJdbHI 3HAKU (374€0UIBIIOrO TPH KPANKHU Ta TUPE)
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BKa3ylOTb Ha EMOIIIIHO-TICUXOJOTIYHII cTaH KoMyHikadTa [1,9]. Taka mmpicTh anmpecaHTa,
HMOBIpHO, CKOPOYY€E HApaTUBHY AUCTAHIIIIO 1 CIIPUsE IHTUMI3AIli] HAPATUBY.

[{ikaBUM € Tako>X BHKOPUCTaHHS TPHOX KpAIlOK Ha MOYaTKy ad3ally, IIe Nepe] peUeHHSM,
HaNpUKIaI;

... NOW she sat on the veranda of their Tasmanian home, leaning against her father’s knee
(Mansfield, p. 18).

Takmii rpadiuHuii NMpUHOM BIUIMBAE HA TPOIEC IHTEpIpETaIlii, JEMOHCTPYIOUH YUTAYeBI
MIEPEHECEHHs aKIICHTY yBaru 3 MOMEpPeaHbOro ad3amy Ha HoBHi. J[o Toro ik, rpadiyHO mo3HaYeHa
nay3a Ha HoyaTKy a03ally y MO€JIHaHHI 3 YacOBUM JEUKTHMKOM NOW, 0 BHUKJIMKAaE B ajapecaTa
BpPa)KCHHS CHHXPOHHOI KOMYHIKAIlil, TIepeaae eMOIIHII cTaH HapaTopa Ta WOro PealliCTUYHICTh
JUIS YUTaya.

I'padiununii nmpuitoMm KamiTamizamii IpSAMUX 3BEpTaHb 10 YWTada MOCHIIIOE IX IHTUMIZYIOUUi
edeKT, HapuKIaad:

This Author was not gifted with an invitation and therefore must suffer at home with a jug of
wine, a loaf of bread, and this column, but alas, do not feel pity, Dear Reader (O. Henry, p. 16).

Haparop Hamaraetrbcst OyTH TIEPBBIWIMBUM 31 CBOIM aJpecaToM, JI0IaTKOBO JEMOHCTPYIOUH
oMY CBOIO MOBary Ta MpUs3HE CTaBICHHS.

Crnin Haromocutd, MmO Taki rpadiyHi NPUHOMH, SK TMPOCTI MYHKTYyalliiHI 3HaKH,
penyIUliKOBaHi MyHKTYalilHi 3HaKH, MPUGTOBI BUAICHHS Ta CTUIICTUYHA KamiTali3allis He MaloTh
CaMOCTIHHOT IHTUMI3YIOUOT CHJIH 1 JIUIIE MTPOMiHAII3YIOTh, OCHIIIOIOTH YK€ 3a3Ha4eHI HAMU.

CrunictuuHi npuiioMu rpadivHoi 00pa3HOCTI MU BBAKAEMO CAMOCTIHHUMU, TMTOBHOI[IHHUMU
rpadiyanMu 3acobamu iHTUMI3anii. ['padiuna obpasHicTs, 3a 1. B. ApHONBI, — 1€ TTOALT TEKCTy Ha
ab3amu abo Bipma Ha ctpodu, ¢irypHa moesis [2,315]. Ha namy nymky, uei crenudivyHuii,
HEeTpaJuIiiHMIA crioci6 ohopMIIEHHS! HAPATHBHOTO JAUCKYPCY CIIPHS€E POMiHAI3allii TOBIJOMJICHHS,
NepeaHOT0 TAKUM YUHOM.

VY Mexax MNpoaHai30BaHOTO HAMH EMITIPUYHOTO MaTepialy 3HAaXOAWMO psij TMPHIOMIB
rpagiyHoi 0Opa3HOCTI, AKi CHPHAIOTH MOCTIMHINA 1HTMMI3alii HapaTUBY, BUKJIMKAIOYM B 4YMTaya
BPa)KE€HHS NPUCYTHOCTI, 3aJy4€HOCTI /10 300pakeHoro cBiTy. Lle no3Bossie Ham BiJHECTH iX J0
3ac00iB BTIJIEHHS OJIHI€] 3 KOMYHIKaTUBHUX TaKTHK 1HTUMIi3allii — TAKTUKU IPUCYTHOCTI / 3alTy4eHHS
ajzipecara JI0 XyJI0KHBOTO CBITY.

Onucyroun oHY 13 KIMHaT OyAMHKY, HApaTOp HAMaraeThCs Bi3yai3yBaTH KapTHHY B Oouax
Hapararopa. Hanpuknan:

Above the bed there was a big text in a deep black frame: —

“Lost! One Golden Hour

Set with Sixty Diamond Minutes.
No Reward Is Offered

For It Is Gone For Ever!” [8, 110].

VY uutaya, KOTpUH 1€ HaBITh HE IHTEPIPETYE TEKCT, a MPOCTO 3YUTYE OPOPMIICHE TaKUM
YUHOM XYJOXKHE TOBITOMJIEHHSI, BUHUKA€E BIIUYTTS MIPUCYTHOCTI Pa3oM 13 HaApaTOPOM Y BUTaJaHUX
MOifX.

[HONMi Haparop mpsMO BKa3ye YWTa4eBl Ha JOCTOBIPHICTh, TOYHICTH CBO€i 1HQoOpMAIii,
6y1(BaJIBHO Haaar4du YHUTAYEBI «IOKa3n», HAIIPUKJIIAI:

This time he brought out a torn leaf of some book or journal. The heading of the page was the
Turkish Spy (minkpecnenns — O. I'enpi) in old-style type; the printing upon it was this:

“There is a man come to Paris in this year 1643 who pretends to have lived these sixteen
hundred years. (...) He lives forever, but at the end of every hundred years he falls into a fit or
trance, on recovering from which he finds himself in the same state of youth in which he was when
Jesus suffered, being then about thirty years of age.
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“Such is the story of the Wandering Jew, as told by Michob Ader, who relates” —

Here the printing ended (O. Henry, p. 458).

Takuit mpuitiom rpadigyHoi 0Opa3HOCTI  JOJATKOBO  AKTYalli3yeTbCs  MIPUPTOBUMHU
BIIXMJICHHSMH — 3MEHIIICHHSAM KETJII0 Ta aBTOPChbKMM BujauieHHsM Turkish Spy. /o Toro x, cama
[[UTaTa BH/JIEHA 13 IBOX CTOPIH IHTUMI3YIOUMMH aBTOPCHKUMH KOMeHTapsmu — the printing upon it
was this Ta here the printing ended — i3 BxiroueHrMu 10 iX cTpyKkTypH aeliktukamu this i here, mo
nyOmIOITh €PEeKT MPUCYTHOCTI, OJIM3BKOCTI YMTaya JI0 HapaTopa Ta CaMHUX TOJIA HapaTUBHOL
icTopii.

BHCHOBKM Ta NepcHeKTHBH NOAAJIBIIOrO JociailzkeHHsA. OTXe, B XyJ0KHBOMY TEKCTI
rpadivyHi CTUIICTUYHI 300U BUKOHYIOThH PSIJI MIParMaTuYHUX (YHKIIN, SKI CIPHUSIOTH IHTUMI3aI]
HapaTuBy. Ha moyaTkoBomMy etami peneriii rpadiqHo BUAUICH] AUISTHKA TEKCTY IPUBEPTAIOTH YBary
azipecata HE3BUYHICTIO CBoro odopmieHHs. TakuM 4YuHOM Tpadika CHpuUsie BHOKPEMIICHHIO
KOMYHIKaTUBHO Ba)XKJIUBUX €JEMEHTIB, OCKUIBKM aKIIEHTye yBary ajpecara Ha CKOPOYEHHI
HApaTUBHOI JMCTaHII], SIKa MOBHHHA OYyTH MOMiueHa ajpecaToM. 3aco0M €KCIIPECHBHOI IMyHKTYAIlil
MOCWJTIOIOTH [IiF0 THX 3aC001B HAPATUBHOTO KOAY IHTUMI3aIlil, 3 SIKHMH BXKHBAIOTHCS.

[Mpuitiomun rpadivHoi 00pa3HOCTI, IO NPHUBOAATH 1O BUHUKHCHHS B 4YHTa4a BPaKCHHSI
MPUCYTHOCTI, HAOYHOCTI  300pa)kyBaHOTO, € CaMOCTIHHUMHU 3acobamu  IHTHMI3amii ¥
BUKOPUCTOBYIOThCS 33]UIs BTIJICHHSI KOMYHIKATHBHOT TAKTHKH MTPUCYTHOCTI / 3aJyueHHsI ajjpecara.

[lepcnekTHBH TOJANBIIOTO JOCIIPKEHHS BOAUYaeMO B TOAAJBIIOMY aHai3i 3aco0iB
rpagiqHOro oopMIIEHHS Ta iX IMOBIPHOTO IHTHMIi3yIOYOTO BIUIMBY Ha ajpecara B PI3HHUX THIAX
IMCKYPCY, 30KpeMa MyOIiIUCTAYHOMY Ta HAYKOBOMY.
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JleBuyk AnHa. CpeacrBa rpadguyeckoro ogopmieHduss TeKCTa M HX BJIHSAHHEe HA HWHTHMHU3ALNMIO.
Paccmotpensl cpeactBa rpaduueckoro o(OpMIICHHS TEKCTa M HMX BIMSHHE Ha pealu3aldilo KOMMYHUKaTHBHOM
cTpareruu nHTUMU3anuy. [lokasaHo, Kak UCTIOIB30BaHHBIE ABTOPOM I'pa(UIECKHE CPEICTBA CIIOCOOCTBYIOT P eallU3alnu
KOMMYHUKATUBHOM TAaKTUKH TPHCYTCTBHs / BOBJICUCHMs ajpecaTa Ha JMCKypCHBHOM ypoBHe. TekcToBoe oOlieHwe,
KOTOPOE NPOUCXOJIUT B YCIOBUSX AUCTAHIMOHHOTO KOHTAaKTa C HUCIOJb30BAaHUEM JIMIIL NMHUCBMEHHOIO KaHala CBS3H,
€CTh MEKJIMYHOCTHBIM U ACHHXPOHHBIM. I'paduuecK MpOMIHAIN3UPOBAHHbBIA TEKCT aKIEHTUPYET BHUMaHNUE YNTATEIs,
CIOCOOCTBYSI  BBIJICJICHHIO KOMMYHHMKAaTHBHO 3HAa4MMBIX dJieMeHTOB. CpeactBa rpaduueckoro  ogpopMiIeHHs
CIIOCOOCTBYIOT OpraHM3allid CEMaHTHYECKOW CTPYKTYphl TEKCTa, IMEPeAaloT IKCIPECCHBHOCTh W IPAarMaTHYECcKyro
HaINpaBJIEHHOCTh cooOmeHus. Vcronb3oBaHue TpadUUecKHX CTHIMCTHYECKHX IIPUEMOB IOBBINIAET YHUCIO KaHAJOB,
KaKuMH MH(OPMAIMS HEepelacTCsl YUTATEN0 U yIydIlaeT ee ycBanBaHue. KOMMYHUKAaTUBHASL CTPATETHs MHTUMH3AINH
peanuszyeTcsi MyTeM BKIIOYEHUS CYObEKTa BOCHPHUATHS HMH(POPMAIMKM 4Yepe3 CHCTEMY TEeKCTa B HWHIMBHIYaJIbHO-
aBTOPCKYIO KapTHHY MHpPa U CO3/1aHHS 00IIEr0 KOMMYHHKATHBHOTO BOCIPHHAMAEMOTO IPOCTPAHCTBA.

KnaroueBble cjl0Ba: WHTHUMH3AIMA, JUCKYpC, TEKCT, TpadUUecKue CpPeAcTBa, BHU3YAJIbHBIM TEKCT,
KOMMYHHKAaTHBHAs CTpaTerus, KOMMyHUKATUBHAs TaKTHKA.

Levchuk Anna. Intimization and Graphical Means of Text Organization. The article deals with the text
graphical means and their influence on the implementation of the intimization communicative strategy. It demonstrates
their influence on the communicative tactics of the addressee involvement on the level of discourse. Communication via
fiction text, performed in the situation of a distant contact through a written channel, is interpersonal and always
asynchronic. Graphically prominent text parts attract reader’s attention, highlighting communicatively important
elements. Means of graphic organization intensify text semantics; add expressiveness and pragmatic value to a message.
Application of the stylistic graphical methods increases the number of communication channels used to send information
to a reader and improves the understanding. One of the ways to implement communicative strategy of intimization is to
involve the reader, via the system of text graphical organization, to the author’s individual world model, thus shortening
the distance between them and imitating synchronic communication.

Key words: intimization, discourse, text, graphical means, visual text, communicative strategy, communicative
tactics.
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XYJIOKHIN KOHIENT «ZEIT» («<4AC») Y IOE3I MAYJISI HEJIAHA:
OCOBJIUBOCTI MOBHOI OBF’€KTUBAIIII

Bucsitiieno ocobmmBocrti Bepbamizamii xynoxuaporo konnenty ZEIT (HAC) y Tekctax HIMEIIBKOMOBHOTO TIOETa
eBpeiicbkoro noxopkeHHs [layns [enana. OkpecieHo NPUUMHH, SKi 3yMOBIIIOIOTH OTPeOy B AOCIIKEHHI BipIIiB roeTa
caMe 3 TMEepCIEeKTUBH IOETHKO-KOTHITUBHOrO Imiaxoay: mnoernunuii texct II. Ilemana — me 3akomoBaHa cucTeMa
MEHTAaJBHOI 0a3| moera, Horo XyJ0KHbO-ECTETHYHOI CBIJOMOCTI Ta CHOCOOIB KOHIIENTYyami3amii JidCHOCTI. Xya0xKHIN
KOHIIETIT PO3IIISIIA€ThCS K OJAWMHMILT aBTOPCHKOTO CBITOBINUYTTS. CTPYKTYPY XyJOXKHBOTO KOHIENTY IPEACTaBICHO
1€EpapXi4HOIO ENHICTIO TPHOX EJIEMEHTIB — ETHOKYJIbTYPHHX, AaBTOPCHKHMX Ta TEKCTyaJbHHX O3HAaK. ETHOKyIbTypHa
CKJIazioBa Xy/0XkHIX koHenTiB [layns Llenana — ne TekcTH €Bpelchbkoi MICTHKH, eTHKH, biomii Ta MidiB, aBTOpchKa CKIIagoBa
BiloOpakae crenuQiky OETOBOTO CTABJICHHS JI0 CBITY, a TEKCTyaJbHi O3HaKH, 200 eKCIUTIUTHUH TUIaH 1HAMBIYaIbHOTO
KOHIIETNITY, MICTHTh 0COOJIMBOCTI BepOaizailii 0CTAHHBOTO Y MOETUIHOMY TMpocTopi. XynoxHid koument [layns [lenana
MOJIETIOETHCS KPi3h MpU3MY [ 0JIOKOCTY Ta 3HaXOIUTh y HOTo Biplax HaiHeCo/iBaHilly MOBHY 00’ €KTHBALIIIO.

Karouosi ciioBa: aBTopusm, Metadopa, OKCFOMOPOH, CHHECTE31s1, XYA0KHIH KOHIIETT.
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